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内容概要

　　中国英汉语比较研究会与华东师范大学对外汉语学院联手于2002年8月在上海召开了“汉英对比与
翻译国际研讨会——暨中国英汉语比较研究会第五次学术研讨会。
”参加研讨会的有来自中、英、美、加、新加坡、法、德、希腊及香港特区的三百余位学者，堪称这
一领域的国际峰会。
会上递交论文涉及英汉翻译对比的各个方面，其中不乏真知灼见，反映了当代研究的最新成果，具有
很高的学术价值。
为了与广大语言专业的师生、翻译工作者及对翻译与英汉对比感兴趣的业余读者分享这些成果，我们
精选了部分有代表性的论文，编辑成册，郑重推出。
相信语言专业师生将会从中受到启发，翻译工作者会从中领悟翻译的精髓，得到有价值的理论指导，
广大业余爱好者也必能从中发现点滴闪光的思想，并因此获益匪浅。
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编辑推荐

　　中国英汉语比较研究会与华东师范大学对外汉语学院联手于2002年8月在上海召开了“汉英对比与
翻译国际研讨会——暨中国英汉语比较研究会第五次学术研讨会。
”参加研讨会的有来自中、英、美、加、新加坡、法、德、希腊及香港特区的三百余位学者，堪称这
一领域的国际蜂会。
本书收录了这次大会的经典论文。
这些论文涉及英汉翻译对比的各个方面，反映了当代最新研究成果，具有很高的学术价值。
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